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Bremshebel 
Lever blades 
Leviers
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2.+ 3. Bremsgriff WAAGRECHT positionieren. Alle Schrauben des Ausgleichsbehälterdeckel lösen.  

2.+ 3. Position brake lever HORIZONTALLY. Unscrew all bolts of reservoir cap.  
 
2.+ 3. Positionner la poignée HORIZONTALEMENT. Dévisser toutes les vis du couvercle et démonter 
couvercle.

1. Bremsbeläge auf Anschlag zurückdrücken. 

Push back fully the brake pads.

Repousser à fond les plaquettes.

5. Hebel leicht ziehen und Inbusschlüssel 
SW 4 wie gezeigt zur Sicherung des Kolbens 
positionieren.

Pull slightly the lever blade and push a 4mm Al-
len key as shown through drill to secure piston.

Actionner légèrement le levier et positionner 
une clé Allen no. 4 comme démontré pour 
empêcher le piston de sortir.

4. Deckel und Membrane abnehmen. 

Remove cap and membrane.  
 
Enlever couvercle et membrane.
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6. Befestigungsbolzen des Hebels von der Ge-
häuseunterseite mittels Inbus 2,5m austreiben.

Push out lever blade fitting bolt with Allen key 
no. 2,5 from the lower side of the brake lever.

Démonter le pignon du levier en utilisant une 
clé Allen no. 2.5 du dessous.
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Workshop Handbuch beachten! 
Read workshop manuals! 
Lisez les manuels workshop!

8

8. Hebel montieren und Befestigungsbolzen (Pfeil) 
von oben einführen.  
 
Install lever blade. Fitting bolt (arrow) is mounted 
from above.  
 
Installer le levier. Boulon den montage est monté 
du dessus (flèche). 

9 Vor Montage von Membran und Behälterdeckel 
sicherstellen, dass Ausgleichsbehälter randvoll 
gefüllt ist.

Make sure before installation of bladder and cap 
that the reservoir is full to the top!

Assurez-vous avant le montage de la membrane et 
du couvercle que le bocal soit plein à ras bord!

10. Nach erfolgter Hebelmontage immer kor-
rekte Funktion überprüfen!

Check after lever blade change always correct 
function!

Vérifier après montage du levier toujours la 
fonction correcte!
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7. Bolzen nach oben entnehmen, Hebel ent-
nehmen.

Pull out bolt and remove lever blade.

Démonter le pignon vers le haut. Enlever le 
levier. 


